ПЕРЕКЛАД ЗАПИТУ НА НАДАННЯ ПРОПОЗИЦІЇ RFP-UKRA-2017-003/ LRPS-2017-9130181. 
У випадку розбіжностей, мова оригіналу (англійська) буде мати перевагу





ЗАПИТ НА ПОДАННЯ ПРОПОЗИЦІЇ

RFP-UKRA-2017-003/ LRPS-2017-9130181				17 лютого 2017



ПРЕДСТАВНИЦТВО ДИТЯЧОГО ФОНДУ ООН В УКРАЇНІ (ЮНІСЕФ)

Запрошує компанії надати Пропозиції для

Метою даного Тендеру є підписання Довгострокової Угоди терміном на 2 роки на надання наступних послуг: Проведення оцінки об’єктів, розробка будівельної документації, отримання дозволів та декларацій, підтримка проведення тендерів та здійснення нагляду і забезпечення якості будівельно-ремонтних робіт для Представництва ЮНІСЕФ в Україні























ЦЕ ЗАПРОШЕННЯ НА УЧАСТЬ У ТЕНДЕРІ БУЛО:

підготовлено:

_________________________________________________
Мар'яна Андрашек
(використовувати для зв’язку за необхідності отримання додаткової інформації, НЕ ДЛЯ НАДСИЛАННЯ ТЕНДЕРНИХ ЗАЯВОК) 
Email : mandrashek@unicef.org




Перевірено: 
__________________________________________________
Валерія Маркова






























ФОРМА ПОДАННЯ ЗАЯВКИ НА УЧАСТЬ У ТЕНДЕРІ

ФОРМА ПОДАННЯ ЗАЯВКИ НА УЧАСТЬ У ТЕНДЕРІ підлягає заповненню, підписанню і поверненню ЮНІСЕФ.
Заявка на участь у тендері оформляється у відповідності до вказівок, що містяться у цьому ЗАПРОШЕННІ НА УЧАСТЬ У ТЕНДЕРІ.

УМОВИ ТА ПОЛОЖЕННЯ КОНТРАКТУ
Будь-яке Замовлення на покупку, що надається у відповідь на це ЗАПРОШЕННЯ НА УЧАСТЬ У ТЕНДЕРІ повинно містити Загальні умови та положення ЮНІСЕФ та будь-які інші особливі умови та положення, котрі є детально описаними в цьому ЗАПРОШЕННІ НА УЧАСТЬ У ТЕНДЕРІ.

ІНФОРМАЦІЯ
Будь-який запит на надання інформації стосовно цього ЗАПРОШЕННЯ НА УЧАСТЬ У ТЕНДЕРІ повинен надсилатися факсом особі, яка склала цей документ, із обов’язковим посиланням на номер Запрошення на участь у тендері.

Усі, що підписалися нижче, ознайомившись із умовами та положеннями ЗАПРОШЕННЯ НА УЧАСТЬ У ТЕНДЕРІ No. LRPS-2017-9130181 викладеними у документі, що додається, в рамках цього документу пропонують надати послуги, визначені в умовах та положеннях, що містяться у цьому документі.

Підпис:		____________________________________		
Дата:			____________________________________

ПІБ та посада:		____________________________________
Компанія:		____________________________________
Поштова адреса:	____________________________________

Телефон:		____________________________________
Факс:			____________________________________
E-mail:			____________________________________		
Термін дії заявки:	____________________________________
Валюта заявки:	____________________________________	

Після ознайомлення із ціною та комісією ЮНІСЕФ, викладеними в особливих умовах та положеннях, вкажіть, які із нижче наведених умов оплати пропонуються Вами: 
10 днів 3.0%_________15 днів 2.5%____________20 днів 2.0%____________30 днів нетто_______	
Інші знижки _________________

ПРОСИМО ЗАЯВНИКІВ ЗАПОВНЮВАТИ, ПІДПИСУВАТИ ТА ПОДАВАТИ ОРИГІНАЛ ФОРМИ, НАДАНИЙ В АНГЛОМОВНІЙ ВЕРСІЇ ЗАПРОШЕННЯ ДО УЧАСТІ У ТЕНДЕРІ (СТОРІНКА 3 REQUEST FOR PROPOSAL FOR SERVICES). 









*** Перелік послуг, наведений в лініях Item Texts відповідає переліку, наведеному у Технічному Завданні - дивіться Додаток А для перекладу*



СПЕЦІАЛЬНІ ВІДМІТКИ
За результатами торгів буде підписано ряд Довгострокових Угод з різними постачальниками, чиї пропозиції будуть прийняті на основі результатів оцінки даного тендеру. Угоди будуть підписані з постачальниками, які надають високоякісні послуги відповідно до переліку, що вимагається за умовами даного тендеру. 
Підписання Довгострокової Угоди не визначає жодних мінімальних обов'язкових замовлень на послуги. Будь-яка Угода,  що стане результатом цього тендеру буде включати Загальні терміни та умови ЮНІСЕФ та Спеціальні Терміни та Умови що обумовлені цим запрошенням та наведені нижче. 

ВАЖЛИВО: КОМПАНІЇ, З ЯКИМИ БУДУТЬ ПІДПИСАНІ ДОВГОСТРОКОВІ УГОДИ НА ПОСЛУГИ В РЕЗУЛЬТАТІ ДАНИХ ТОРГІВ НЕ МАТИМУТЬ ЗМОГИ ВИСТУПАТИ ПІДРЯДНИКОМ ЮНІСЕФ У БУДЬ-ЯКИХ ПОДАЛЬШИХ ТЕНДЕРАХ НА РЕМОНТНІ, ВІДНОВЛЮВАЛЬНІ ЧИ БУДІВЕЛЬНІ РОБОТИ ДЛЯ ЮНІСЕФ.

Пропозиції
Пропозиція повинна складатися з Технічної пропозиції та Фінансової пропозиції, надаватися в ОКРЕМИХ ЗАПЕЧАТЕНИХ КОНВЕРТАХ з позначкою RFP-UKRA-2017-003/ LRPS-2017-9130181. Пропозиції мають складатися з:
1) Заповненої тендерної форми (сторінка 3 англомовної версії Request for Proposal for Services). Зверніть увагу, що термін дії пропозиції повинен бути  вказаний згідно з
умовами. Тендерні пропозиції повинні бути дійсними не менше, ніж 120 днів, інакше вони будуть визнані НЕДІЙСНИМИ.
2) Технічна пропозиція надається в окремому заклеєному конверті. 
3) Фінансова пропозиція надається в окремому заклеєному конверті.

Крім того, просимо зауважити, що:
(а)	Будь-ласка, зверніть особливу увагу на те, що усі ціни мають бути зафіксовані у Доларах США без ПДВ. Усі оплати будуть проводитись у національній валюті України. 
(b)	Це пропозиція, яка подається у закритому вигляді, і Вам необхідно дотримуватися усіх інструкцій щодо відповіді на Запрошення до участі у тендері; 
(c)	Важливо, щоб Ви уважно ознайомилися з усіма положеннями Запрошення до участі у тендері, аби Ви розуміли усі вимоги ЮНІСЕФ, а Ваша пропозиція повністю відповідала зазначеним вимогам. Це включає в себе подання всіх документів, що вимагаються, а також заповнення усіх текстових пояснень щодо кожного пункту заявки. Зважте, що неподання всіх документів чи неналежне заповнення текстових пояснень може призвести до визнання Вашої заявки недійсною.
(d)	Будь-який запит щодо додаткової інформації стосовно цього запрошення має направлятись електронною поштою до уваги Мар'яни Андрашек mandrashek@unicef.org, телефон: + 380 44 339 93 79 (внут. 755).

(e)  Тендерні Пропозиції мають бути надіслані:
Представництво Дитячого фонду ООН (ЮНІСЕФ) в Україні, Інституська 28, вхід Б, м. Київ 01021, Україна, тел. 38-044-339-93-79, факс: 230-25-06. Скринька для тендерів знаходить всередині офісного приміщення.

Пропозиції, надані інакше (електронною поштою, факсом, у відкритому конверті, технічна та цінова пропозиції в одному конверті) чи без заповненої форми участі у тендері Request for Proposal for Services Form (стор. 3 англомовного тексту Запрошення) будуть вважатися НЕДІЙСНИМИ.

Зауважте, що Ваша належним чином запечатана пропозиція повинна надійти до нашого офісу не пізніше 15 БЕРЕЗНЯ року, 14:00 години. Конверти із заявками будуть розкриті о 14:15 того ж дня, як це передбачено Запрошенням до участі у тендері, що додається. Даним видом Тендеру не передбачена відкрита процедура відкриття тендерних конвертів. 

Більш детальна інформація про умови надається далі в цьому документі.



























А. ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ ЗАЯВНИКІВ:

1.0 Мета запиту на надання послуг (RFPS):
Офіс ЮНІСЕФ в Україні має намір обрати постачальників, щоб заключити Довгострокову Угоду(угоди) на надання послуг для Представництва ЮНІСЕФ в Україні: 

Проведення оцінки об’єктів, 
розробка будівельної документації, 
отримання дозволів та декларацій, 
підтримка проведення тендерів, 
здійснення нагляду і забезпечення якості будівельно-ремонтних робіт 

2.0 Процес відбору
Орієнтовний графік процесу відбору є наступним:

· Технічна і фінансова пропозиції, отримані не пізніше 15 БЕРЕЗНЯ року, 14:00 години
· Дата розкриття конвертів з тендерними пропозиціями:  15 БЕРЕЗНЯ року, 14:15 години
· Технічна оцінка пропозицій, виконана протягом 3 тижнів з моменту відкриття технічних пропозицій.
· Комерційна оцінка, виконана протягом 1 тижня з моменту відкриття фінансових пропозицій
· Очікувана дата Довгострокової Угоди 2 тижні після проведення оцінки пропозицій     

3.0 ПРОЦЕДУРИ ТА ПРАВИЛА
3.1 Підтвердження отримання запиту (RFPS). Учасники повинні надати підтвердження отримання запрошення шляхом надсилання електронного листа наступній контактній особі ЮНІСЕФ: Мар'яна Андрашек mandrashek@unicef.org. У Вашому е-mail, будь ласка, дайте повне ім'я контактної особи, назву, адресу, номер телефону, номер факсу та e-mail особи, відповідальної за обробку даного запиту RFPS у вашій Організації.

3.2 Намір прийняття участі у торгах: просимо надати відповідь, чи має намір ваша Організація, готувати пропозицію. Якщо не має, вказати причини з яких Ви не будете брати участь у даних торгах. Просимо підтвердити не пізніше 10 БЕРЕЗНЯ 2017 РОКУ року про свій намір надання пропозиції, відправивши відповідь на електронну пошту e-mail Мар'яни Андрашек mandrashek@unicef.org. Компанія, яка не підтвердила намір участі у торгах буде допущена до торгів за умови подання своєї пропозиції. Дане підтвердження має лише інформаційний характер. 

3.3 Якщо дане запрошення був відправлене за невірною адресою, ми просимо перенаправити якнайшвидше на електронну адресу особи, відповідальної за необхідну сферу діяльності в рамках вашої установи. Ми приносимо заздалегідь вибачення за можливі незручності.

4.0  ЗАПИТ НА ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО RFPS

4.1. Усі запити на внесення змін чи правок до даного Запрошення до участі в тендері, а також усі запити на надання пояснень повинні бути надіслані у письмовому вигляді на e-mail: до уваги Мар'яни Андрашек mandrashek@unicef.org. У темі листа необхідно вказати номер тендеру. Інформація отримана в усному вигляді не буде вважатися як така, що змінює умови даного запрошення.

4.2 Будь-який запит щодо отримання інформації/ пояснення стосовно специфікацій направлятися у письмовому вигляді на е-mail Мар'яни Андрашек mandrashek@unicef.org не пізніше 10 БЕРЕЗНЯ 2017 РОКУ. ЮНІСЕФ не гарантує, що запити, що надійшли після зазначеного терміну отримають відповідь. Тільки письмові запити будуть отримувати відповідь.

У випадку, якщо питання чи уточнення має загальний характер та до нього може бути загальний інтерес учасників, відповідь на таке питання буде також відправлена іншим потенційним учасникам торгів.

4.3 Будь-які зміни до наданої Пропозиції повинні бути надані до кінцевої дати та часу отримання Пропозицій. Слід чітко вказати, що це є модифікацією, яка заміняє попередню Пропозицію, або вказати зміни до початкової Пропозиції.  

4.4	Пропозиції можуть бути відкликані шляхом надання відповідного прохання від Заявника у письмовій формі на e-mail  Мар'яни Андрашек mandrashek@unicef.org до дати та часу відкриття Пропозицій. Недбалість з боку того, хто вносить пропозицію, не дає йому права відкликати свою пропозицію після відкриття конверту.

5.0  Формат подання відповіді на запрошення до участі у RFPS (ПОДАННЯ У КОНВЕРТАХ)

5.1 Маркування та повернення пропозицій (оригінал пропозиції) 
· Усі пропозиції повинні бути надані Англійською або Українською, або Російською мовами не пізніше 15 БЕРЕЗНЯ року, 14:00 години, оригінали повинні бути підписані та промарковані. Пропозиції повинні надаватися запечатаними, у двох різних конвертах: Технічна пропозиція та Цінова пропозиція. Цінова Пропозиція повинна бути подана в запечатаному конверті окремо від іншої частини пропозиції. Ціни або ставки не повинні бути зазначені в будь-якій іншій частині пропозиції.

5.2 СКРІПЛЕНІ ПЕЧАТКОЮ, ПРОШИТІ, ПРОНУМЕРОВАНІ ПРОПОЗИЦІЇ повинні бути вкладені в Конверт для Пропозицій чи будь-який інший відповідний конверт і РЕТЕЛЬНО ЗАПЕЧАТАНІ; На конверті має бути проставлене чітке МАРКУВАННЯ: 

RFP-UKRA-2017-003/ LRPS-2017-9130181_НАЗВА КОМПАНІЇ

Пропозиція повинна надійти до офісу ЮНІСЕФ НЕ ПІЗНІШЕ зазначеної КІНЦЕВОЇ ДАТИ ТА ЧАСУ ОТРИМАННЯ ПРОПОЗИЦІЙ зазначених в даному RFPS. Запечатані пропозиції 
повинні направлятися до Представництва Дитячого фонду ООН в Україні за адресою: вул. Інституська 28, вхід Б, м. Київ 01021, Україна, Операційний Відділ ЮНІСЕФ та повинні бути опущені до Тендерної Скриньки, що знаходиться в приміщенні ЮНІСЕФ. Пропозиції, оформлені неналежним чином, ВВАЖАТИМУТЬСЯ НЕДІЙСНИМИ.

5.3	У Конверт для Пропозицій слід вкласти ДВА ОКРЕМИХ ЗАПЕЧАТАНИХ КОНВЕРТИ, ОДИН – З ЦІНОВОЮ ПРОПОЗИЦІЄЮ, ІНШИЙ – З ТЕХНІЧНОЮ ПРОПОЗИЦІЄЮ. Кожен з цих конвертів має мати відповідне маркування: Номер Пропозиції та Тип, тобто Технічна пропозиція чи Цінова пропозиція. Усі сторінки пропозиції мають бути пронумеровані та прошиті. Пропозиції, оформлені неналежним чином, ВВАЖАТИМУТЬСЯ НЕДІЙСНИМИ.

5.4 У заклеєному конверті, підписаному.  
"Технічна пропозиція" RFP-UKRA-2017-003/ LRPS-2017-9130181_НАЗВА КОМПАНІЇ
Заявник повинен надіслати 1 (І) паперовий примірник Технічної пропозиції і одну (1) електронну копію у форматі PDF на CD-носії/Картці накопичення пам’яті. ОБОВ'ЯЗКОВО ПРОШИВАТИ ПРОПОЗИЦІЇ. 

5.5 У заклеєному конверті, підписаному 
"Цінова пропозиція" RFP-UKRA-2017-003/ LRPS-2017-9130181_ НАЗВА КОМПАНІЇ
Заявник повинен надіслати паперовий примірник Цінової пропозиції.

5.6 Цінові Пропозиції підлягають підпису/проставленню печатки уповноваженого представника компанії.

5.7 Пропозиції, доставлені на іншу адресу чи оформлені у форматі, відмінному від того, який передбачається цим RFPS, чи ті, які не відповідають нормам належної конфіденційності або отримані після вказаного часу та дати, розглянуто не буде.

5.8 ЮНІСЕФ не несе жодної відповідальності за передчасне відкриття пропозицій, які позначено невірно (на яких невірно вказано адресу чи номер)

5.9 Рекомендовано здійснювати доставку пропозиції особисто до Операційного відділу ЮНІСЕФ (вулиця Інститутська 28, 01021 Київ) або надсилати її кур’єром /службою доставки, що допоможе забезпечити своєчасне прибуття документів, адже при надсиланні поштою можуть виникати затримки в силу контролю, передбаченого системою безпеки.

6. 0 Конфіденційна інформація

6.1 Інформація, яку Заявник вважає конфіденційною, повинна бути чітко помічена підписом „конфіденційна інформація”, який ставиться поряд з відповідною частиною тексту. У цьому випадку ЮНІСЕФ матиме відповідне ставлення до цієї інформації.


7.0.	Права ЮНІСЕФ

7.1	ЮНІСЕФ залишає за собою право ВИЗНАТИ НЕДІЙСНОЮ будь-яку пропозицію, ґрунтуючись на усіх вищезазначених умовах і причинах, і, якщо інакше не обумовлюється ЮНІСЕФ або Заявником – прийняти будь-який пункт у Пропозиції.

7.2	ЮНІСЕФ залишає за собою право ВИЗНАТИ НЕ ДІЙСНОЮ будь-яку пропозицію, отриману від Заявника, який, на думку експертів ЮНІСЕФ, не може виконати умови контракту.

7.3	ЮНІСЕФ також залишає за собою право вести переговори з Заявником (заявниками), які запропонували найкращу пропозицію.

7.4	ЮНІСЕФ не несе відповідальності за будь-які витрати, понесені  Заявником при підготовці своїх пропозицій у відповідь на участь у RFPS. Даний RFPS, а також будь-які запити та відповіді стосовно цього Запрошення і пропозиції вважаються власністю ЮНІСЕФ, і пропозиції не будуть повернуті їхнім розробникам.

8.0 Відкриття пропозицій
· 8.1 Пропозиції будуть відкриті 15 БЕРЕЗНЯ року, 14:15 години

Згідно з умовами торгів RFPS та подачі пропозицій на торги, тендер RFPS не є відкритим. Публічного відкриття пропозицій не передбачено.



В. ВИМОГИ ДО НАПОВНЕННЯ ТЕХНІЧНОЇ ТА ЦІНОВОЇ ПРОПОЗИЦІЙ

1.0.  ІНФОРМАЦІЯ, ЩО НАДАЄТЬСЯ У ТЕХНІЧНІЙ ПРОПОЗИЦІЇ

1.1. У своїй пропозиції компанія-учасник повинна надати достатню інформацію, щоб надати підтвердження відповідності усім вимогам Запрошення на участь у торгах та Технічного Завдання.

1.1.1. Інформація, яка є обов'язковою вимогою даного RFPS є зазначена у відповідних розділах Технічного Завдання: 6. Кваліфікація / спеціалізовані знання / досвід, необхідний для виконання завдання та Формат заповнення Запрошень до подання заявок (RFP), дивіться ДОДАТОК А "ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ - Terms of Reference". 

1.1.2. У Пропозиції повинна бути надана достатня інформація відповідно до кожного пункту обов’язкових вимог та кваліфікації, а також у відповідності до критеріїв оцінки, наведених у Матриці Технічної Оцінки. Це дасть змогу команді експертів належним чином оцінити заявника та подану пропозицію. 


1.2.  ПЕРЕЛІК ДОКУМЕНТІВ ДЛЯ ТЕХНІЧНОЇ ПРОПОЗИЦІЇ:

Кваліфікаційні вимоги до учасників торгів викладені в Технічному завданні / обсягу робіт, даного запрошення RFPS. 

1.2.1  ТЕХНІЧНА ПРОПОЗИЦІЯ ПОВИННА ВКЛЮЧАТИ НАСТУПНІ ДОКУМЕНТИ

· Заповнена та підписана Форма участі у тендері Request for Proposal for Services Form (стор. 3 англомовного тексту Запрошення). Обов'язкова валюта - Долар США (без ПДВ), обов'язковий термін дії Заявки - 120 днів.
· Ліцензія для проведення діяльності для потрібного виду робіт
· Свідоцтво про Реєстрацію
· Статут організації (або витяг зі Статуту з інформацією про Товариство та види діяльності та підписантів)
· Підтвердження виду діяльності (Виписка з Управління Статистики)
· Заповнена Форма Подання Технічної Пропозиції (Додаток 1 в тексті Технічного Завдання). 

У випадку неподання Заявником документів, що перераховані вище, Пропозиція БУДЕ ВИЗНАНА НЕДІЙСНОЮ.

Наступні документи повинні бути також включені до Технічної Пропозиції:
· Свідоцтво ПДВ/платника єдиного податку у випадку наявності
· Виписка з Банку, де вказані повні банківські реквізити українською та англійською мовами з зазначенням діючого рахунку в гривні. Повинен бути вказаний SWIFT код банку.
· Заповнена Форма Постачальника (дивіться ДОДАТОК D)
· Фінансовий звіт за останні 2 роки.
· Оновлені та підписані резюме запропонованих членів проектної групи. Резюме повинні містити детальну інформацію про види діяльності, що їх виконували зазначені співробітники, у т.ч. поточні завдання, з указанням можливостей та здатності виконувати роботи за проектом.
· Заявнику необхідно надати назву трьох (3) підприємств та контактні номери телефонів компаній, яким надає аналогічні послуги, або їх рекомендаційні листи. ЮНІСЕФ залишає за собою право зв'язатися з даними підприємствами для підтвердження якості послуг, що надаються.
· Будь-які інші документи, які демонструють відповідність Заявникам усім вимогам та критеріям відповідно до Технічного Завдання. 


Зважте, що неподання всіх документів може призвести до визнання Вашої заявки недійсною.
Заявники мають право подавати свою Пропозицію на будь-яку з категорій послуг відповідно до даного Запрошення та Технічного Завдання. ЮНІСЕФ буде проводити оцінку кожної категорії незалежно від іншої
	
2.0 ЦІНОВА ПРОПОЗИЦІЯ 

2.1. Наступні критерії повинні бути вказані в ціновій пропозиції:
- Валюта: долар США. Подання заявки в будь-якій іншій валюті призведе до визнання Пропозиції НЕДІЙСНОЮ.
- Усі ціни, вказані у пропозиції повинні залишатися незмінними протягом періоду дійсності Пропозиції та, у випадку підписання Угоди – протягом усього періоду дійсності Довгострокової Угоди.
- Ціна повинна надаватися у форматі відповідно до Шаблону для Цінової Пропозиції, що наведена у Додатку 2 в тексті Технічного Завдання (Додаток А).


2.2. ЮНІСЕФ залишає за собою право:
-	Контактувати з будь-яким чи усіма авторитетними особами, які рекомендували Заявника, і були включені у відповідний список;
-	Вимагати додаткової чи допоміжної інформації і даних (від Заявника);
-	Організовувати інтерв’ю із запропонованим Підрядником;
-	Відкинути будь-яку чи всі пропозиції;
-	Прийняти будь-яку пропозицію частково чи повністю;
-	Вести переговори з найбільш Заявниками, рекомендованими на перемогу.
-	Укладати контракти з одним чи кількома заявниками у частинах вимог, передбачених у цьому документі.


3.0 ПРОЦЕС І МЕТОД ОЦІНКИ ПРОПОЗИЦІЙ

3.1 Оцінка пропозицій:
ЮНІСЕФ буде зібрана команда по оцінці / відбору, що складається з технічних і підрядних представників. Після подання пропозицій, оцінка буде проводитися з метою оцінити переваги кожної пропозиції. Оцінка буде обмежена виключно до повноти пропозиції, змістовності і корпоративного фінансового здоров'я заявника. 

3.2 Документи, необхідні для попередньої кваліфікації
Кожна надана пропозиція спочатку буде оцінюватися ЮНІСЕФ за дотриманням обов'язкових вимог цього RFPS. Обов'язкові вимоги вказані в цьому RFPS словами "обов'язковий", "повинен" або "необхідно" щодо зобов'язань наданні пропозиції. Пропозиції оформлені у форматі, відмінному від того, який передбачається цим RFPS, чи ті, які не відповідають нормам належної конфіденційності або отримані після вказаного часу та дати, будуть відхилені. 
3.3 Невиконання будь-якого з умов, що містяться в цьому RFPS, включаючи надання всієї необхідної інформації, може призвести до дискваліфікації пропозиції з подальшого розгляду.
3.4 На наступному етапі, Пропозиції, які відповідають заявленим обов'язковим критеріям будуть оцінюватися відповідно до технічних критеріїв оцінки, згідно з Технічним завданням та Критеріями технічної оцінки (Матриця технічної оцінки - дивіться текст Технічного Завдання). 
3.5 Щоб пропозиція вважалася такою, що має технічну відповідність, Заявник має набрати щонайменше 60 балів зі 100.  Пропозиції, що не наберуть мінімальну кількість балів, вважатимуться такими, що не мають технічної відповідності і не будуть розглядатися далі. Матриця технічної оцінки наведена у Технічному Завданні. 

3.6 Технічна оцінка може також включати відвідування виробничих чи офісних потужностей заявника, усні презентації /демонстрації та перевірки наданих рекомендацій.

3.7 Тільки на цьому етапі ціна буде розглядатися. Ціна / вартість кожного з технічно відповідних пропозицій будуть розглядатися з використанням тієї ж методології. Заявники повинні забезпечити, щоб вся інформація про ціни надавалась відповідно до шаблону заповнення Цінової пропозиції, що наведена у Додатку 2 в тексті Технічного Завдання (Додаток А).

3.8 У фіналі, загальна оцінка для кожної з пропозицій розраховується наступним чином:

Максимальна кількість балів:
Технічна пропозиція: 100 балів (прохідний бал – 60)
Цінова пропозиція: 100 балів
Загальна кількість балів: 200

Співвідношення ваги Технічної та Цінової пропозиції: 
60% Технічна до 40% Цінова. Це означає, що загальний зважений бал Пропозиції буде розраховано: 
Х балів набраних за Технічну Пропозицію * 0,6 = Загальний зважений бал Технічної Пропозиції.

Х балів отриманих за Цінову пропозицію * 0,4 = Загальний зважений бал Цінової Пропозиції. 
Загальний зважений бал пропозиції є сумою зваженого балу Технічної та Цінової Пропозицій.

Цінова Пропозиція
Максимальна кількість балів – 100 надається пропозиції з найнижчою сумою. Для цілей оцінювання даного Тендеру, загальна вартість Цінової Пропозиції буде складені як математична сума усіх вказаних бюджетних ліній з позначкою LTA fixed prices для кожної категорії.

Бали решти пропозицій вираховуються пропорційно до найнижчої відповідно до формули:



 
Критерії технічної оцінки 
Технічна оцінка відбувається згідно Матриці Оцінки Пропозицій, наведеної у Додатку В.
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ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ ЗАЯВНИКІВ

C.  УМОВИ КОНТАКТІВ 

1.0. НАДАННЯ ПОСЛУГ, ЦІНИ ТА ОПЛАТА

Довгострокова Угода, яка  буде підписана в результаті даного тендеру буде визначати умови співпраці та відповідальності сторін. ЮНІСЕФ, спільно з Заявником, з яким буде підписуватися Угода визначать критерії виконання Угоди. Вимоги до виконання робіт та співпраці зі сторони ЮНІСЕФ наведені у даному Запрошенні та тендер. 

1.1. Ціни
Будь-яка Довгострокова Угода на основі даного Тендеру, буде підписано у Доларах США відповідно до цін, що зафіксовані у Ціновій Пропозиції. Ціни будуть дійсними протягом усього періоду дійсності Угоди.

1.2. ЮНІСЕФ буде оформляти окремі замовлення на конкретні послуги на основі підписаної Довгострокової Угоди у вигляді Інституційних Контрактів. ЮНІСЕФ має право запросити цінові пропозиції на конкретні послуги у ряду компаній, з якими підписані Довгострокові Угоди на даний вид послуг, з метою забезпечення конкурентних цін та високої якості послуг. 

1.3. Будь-який Інституційних Контракт на послуги буде підписано з посиланням на номер Довгострокової Угоди. Контракт буде підписано в Національній валюті України (гривні) на основі цін, вказаних у Довгостроковій Угоді, у перерахунку на основі курсу ООН, діючого на день підписання такого Контракту. Усі оплати будуть проведені у гривні. 

1.4. Звертаємо Вашу увагу на те, що ЮНІСЕФ здійснюватиме оплати за послуги у національній валюті України. У випадку, якщо Компанія є зареєстрованим платником ПДВ, оплата буде здійснюватися з додатково нарахованими 20% ПДВ.

1.5. ЮНІСЕФ здійснює оплату по факту надання послуг, протягом 30 календарних днів.

2.0 ВЛАСНІСТЬ ЮНІСЕФ

Даний тендер, а також будь-які запити та відповіді стосовно цього Запрошення і пропозиції вважаються власністю ЮНІСЕФ, і пропозиції не будуть повернуті їхнім розробникам. Усі надані матеріали рамках виконання умов участі у тендері є власністю ЮНІСЕФ. 

3.0. НАЙКРАЩА ЦІНОВА ПРОПОЗИЦІЯ
3.1. Вартість послуг, заявлених у переможній пропозиції буде зафіксована протягом усієї дії Довгострокової Угоди. Однак, якщо у будь-який момент протягом дії Угоди, Заявник запропонує нижчу ціну та такі послуги 3-ій стороні, Заявник повинен запропонувати таку ж ціну для ЮНІСЕФ за умовами діючого Контракту. 

3.2. Заявник переможної Пропозиції повинен без затримок проінформувати ЮНІСЕФ у випадку, якщо він надає нижчі ціни на такі ж послуги чи товарі третім сторонам

3.3. У випадку, якщо Заявник не інформує ЮНІСЕФ про можливість зменшення ціни, ЮНІСЕФ має право негайно розірвати укладену Угоду.

3.5. Заявники повинні повідомити про наявність можливих знижок, що застосовуються до їх пропозиції.

3.6. Заявники повинні підтвердити такі знижки за умови оплати згідно стандартних вимог до оплати ЮНІСЕФ - 30 днів по факту надання послуг. 

4.0   ЧИННІСТЬ ПРОПОЗИЦІЇ

4.1 Пропозиції мають бути дійсними протягом періоду НЕ МЕНШЕ 120 ДНІВ після відкриття конверту з пропозицією, окрім випадків, окремо визначених в Спеціальних Термінах та Умовах. Заявники повинні вказати в них період чинності, оскільки ЮНІСЕФ може розмістити додаткові замовлення щодо найнижчої допустимої пропозиції,  якщо запити про надання ідентичного обладнання будуть отримані від наших „польових” офісів протягом терміну дії пропозиції.  ЮНІСЕФ може вимагати продовження періоду чинності пропозиції.

5.0 ЗАГАЛЬНІ ТЕРМІНИ ТА УМОВИ ДЛЯ ІНСТИТУЦІЙНИХ/КОРПОРАТИВНИХ ДОГОВОРІВ
5.1. За результатами даного тендеру з переможцем (переможцями) буде підписано Довгострокову Угоду, Форма якої наведена у Додатку. Текст може бути відкоригований для відповідності конкретному виду послуг, що надаються. Загальні Терміни та Умови для Інституційних/Корпоративних Контрактів є обов’язковими для ЮНІСЕФ та є невід’ємною складовою будь-який Угод чи Контрактів. Перелік наведений нижче у додатку. Усі документи підписуються англійською мовою як мова оригіналу.

6.0 ПРАВА ВИКОРИСТАННЯ 

6.1 Заявник гарантує, що не буде укладати будь-яких угод чи домовленостей, які обмежуватимуть або перешкоджатимуть праву ЮНІСЕФ чи кінцевих реципієнтів використовувати, продавати, розподіляти чи використовувати у будь-який інший спосіб будь-який продукт, що може бути отриманий в результаті дії Контракту.

7.0 РЕКОМЕНДАЦІЙНІ ЛИСТИ
7.1 Заявнику необхідно надати назву трьох (3) підприємств та контактні номери телефонів компаній, яким надає аналогічні послуги. ЮНІСЕФ залишає за собою право зв'язатися з даними підприємствами для підтвердження якості послуг, що надаються.

8.0  ПРЕЗЕНТАЦІЇ ЗАЯВНИКІВ 

8.1	Заявник представляє та гарантує, що він володіє кадровими ресурсами, досвідом, кваліфікацією, приміщеннями, фінансовими ресурсами та іншими можливостями та ресурсами для виконання своїх зобов’язань в рамках будь-якого контракту. 

9.0. ПОМИЛКИ У ПРОПОЗИЦІЯХ

9.1. Заявники повинні детально вивчити умови Запрошення та формат подання Пропозиції. Подача Пропозиції у відповідності до умов Запрошення є відповідальність Заявника. У випадку надання цінової пропозиції з помилками у сумі, ЮНІСЕФ має право перерахувати загальну вартість пропозиції на основі наданої ціни за одиницю. 

10.0 НАДАННЯ КОНТРАКТУ

10.1 Контракт буде надано тому Заявникові, який запропонує найкраще поєднання технічної та фінансової складової послуг чи товарів, що надаються та чия Пропозиція відповідає усім Інструкціям, Спеціальним Термінам та Приміткам, та Загальним Термінам та Умовам, визначеним тендером RFPS, зважаючи на те, що Пропозиція є цілком виваженою і ЮНІСЕФ зацікавлений прийняти її. 

10.2 ЮНІСЕФ залишає за собою право підписати ряд Угод чи Контрактів на послуги чи окремі види послуг з загального переліку, де, на думку експертів ЮНІСЕФ, найкращий Заявник не повністю відповідає вимогам виконання замовлення, або якщо це є в інтересах ЮНІСЕФ. Усі Угоди в рамках цієї умови здійснюватимуться на засадах відбору найбільш зваженої, другої найбільш зваженої і т.д. пропозиції, яка відповідає усім вимогам RFPS, викладеним у документах цього тендеру RFPS на відповідну послугу. 

10.3 У випадках, якщо на перемогу рекомендований Заявник, з яким ЮНІСЕФ раніше не співпрацював, такий Заявник може отримати на підписання Довгострокову Угоду чи Інституційний/Корпоративний Контракт на обмежений перелік послуг чи обмежений термін їх надання на період проведення оцінки якості надання таких послуг. 

Додатки:
Додаток А:  ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ (з Формами подачі Технічної та Цінової Пропозицій) 
Додаток D:  Форма Постачальника
Додаток E:  Форма Довгострокової Угоди з ЮНІСЕФ.






ЗАГАЛЬНІ ТЕРМІНИ ТА УМОВИ ДЛЯ ІНСТИТУЦІЙНИХ/КОРПОРАТИВНИХ ДОГОВОРІВ
1.	ПІДТВЕРДЖЕННЯ
Підписання та повернення копії підтвердження Інституційного/Корпоративного договору, наданого ЮНІСЕФ, або початок робіт за Інституційним/Корпоративним договором означає визнання обов’язкової до виконання Інституційного/Корпоративного договору між ЮНІСЕФ та Підрядником.
2.	ДАТА ПОСТАЧАННЯ
Під Датою постачання розуміється час завершення робіт за Інституційним/Корпоративним договором у місці, вказаному в розділі „Терміни постачання”.
3.	ТЕРМІНИ ОПЛАТИ
(a)	ЮНІСЕФ здійснить оплату впродовж 30 (тридцяти) днів після отримання рахунку-фактури від Підрядника, якщо інше не передбачене у Інституційному/Корпоративному договорі. Рахунок-фактура виписується тільки після прийняття ЮНІСЕФ послуг, передбачених Договором.
(b)	Оплата Рахунку-фактури щодо послуг, зазначених вище, повинні відображати будь-які знижки, вказані у термінах оплати, якщо оплата здійснюється у період, передбачений Термінами оплати у Інституційному/Корпоративному договорі.
(c)	Ціни, вказані в Інституційному/Корпоративному договорі, не можуть бути підвищені, окрім випадків коли таке підвищення здійснюється за чіткою погодженістю з ЮНІСЕФ, яке має бути оформлено письмово.
4.	ОБМЕЖЕННЯ ВИТРАТ
Жодне підвищення загальної відповідальності перед ЮНІСЕФ або підвищення цін на послуги в результаті змін дизайну, модифікацій чи тлумачень описання послуг не допускаються та не оплачуються Підрядникові, окрім випадків, коли такі зміни будуть затверджені ЮНІСЕФ через внесення поправок до цього Договору до оформлення послуг.
5.         ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ПОДАТКІВ
Розділ 7 Конвенції про привілеї та імунітети Організації Об'єднаних Націй передбачає, зокрема, що Організація Об'єднаних Націй, включаючи її допоміжні органи, звільняються від усіх прямих податків і звільняються від митних зборів відносно товарів, що ввозяться або вивозяться для офіційного використовувати. Відповідно, Постачальник уповноважує ЮНІСЕФ віднімати з рахунку продавця будь-яку суму таких податків або мита, які нараховані Постачальником ЮНІСЕФ. Оплата таких виправлених сум рахунку складає повну оплату ЮНІСЕФ. У разі будь-який податковий орган відмовляється визнавати звільнення ООН від таких податків, Підрядник зобов'язаний негайно проконсультуватися з ЮНІСЕФ, аби визначити взаємоприйнятні процедури.
Відповідно, Підрядник дозволяє ЮНІСЕФ віднімати з рахунку Підрядника будь-яку суму, що представляє такі податки, мита і збори, окрім випадків коли Підрядник провів консультації з ЮНІСЕФ, перш ніж їх сплатити та ЮНІСЕФ, у кожному випадку, спеціально уповноважив Підрядника сплатити такі податки, мита і збори під протестом. В цьому випадку Підрядник повинен надати ЮНІСЕФ письмовий доказ того, що оплата таких податків, мит або зборів була проведена і належним чином вирішена.
6.	ЮРИДИЧНИЙ СТАТУС
Підрядник вважатиметься організацією/особою, що має юридичний статус незалежного Підрядника у стосунках з ЮНІСЕФ. Співробітники та субпідрядники Підрядника у будь-якому разі не можуть вважатися співробітниками чи агентами ЮНІСЕФ.
7.	ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ПІДРЯДНИКА ЗА СВОЇХ СПІВРОБІТНИКІВ
Підрядник несе відповідальність за професійну та технічну компетентність своїх співробітників і для надання послуг за цим Інституційним/Корпоративним договором відбиратиме надійних виконавців, які ефективно працюватимуть у процесі виконання умов Інституційного/Корпоративного договору, поважатимуть місцеві традиції і дотримуватимуться найвищих стандартів морально-етичної поведінки.
8.	ВІДШКОДУВАННЯ 
Підрядник за власний кошт відшкодовуватиме, утримуватиме, забезпечуватиме неушкодженість та захищатиме усіх посадових осіб, агентів, службовців та співробітників ЮНІСЕФ від та проти усіх позовів, претензій, вимог та відповідальності будь-якої природи чи виду, включаючи видатки та витрати, що виникають внаслідок дій або недбальства Підрядника, його співробітників чи Субпідрядників у виконанні даного Інституційного/Корпоративного договору. Дане положення поширюється на претензії та відповідальності, щодо виробничих компенсацій, або на ті, що виникають внаслідок застосування запатентованих винаходів та приладів, матеріалів, що охороняються авторським правом або інші види інтелектуальної власності з боку Підрядника, його співробітників, керівників, агентів, службовців чи субпідрядників. Зобов’язання в рамках цієї Статті не припиняються після завершення дії цього Інституційного/Корпоративного договору.
9.	СТРАХУВАННЯ ТА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ПЕРЕД ТРЕТІМИ СТОРОНАМИ 
(a)	Підрядник забезпечить та підтримуватиме адекватне страхування відповідальності та страхування від усіх ризиків матеріальних збитків, щодо власності та обладнання, що використовується у виконанні цього Інституційного/Корпоративного договору.
(b)	Підрядник забезпечить та підтримуватиме усі належні професійні компенсації та обов’язкове страхування чи його еквівалент для своїх співробітників для покриття випадків смерті, нещасних випадків та пошкодження обладнання, пов’язане з виконанням цього Інституційного/Корпоративного договору. Підрядник гарантує, що таке обов’язкове страхування охоплює і його субпідрядників.
(c)	Підрядник також забезпечить та підтримуватиме обов’язкове страхування належного розміру для покриття позовів Третіх Сторін, пов’язаних зі смертю чи нещасними випадками, а також втратою чи пошкодженням власності, що виникають у зв’язку з наданням послуг за цим Інституційним/Корпоративним договором чи у зв’язку з керуванням будь-якими транспортними засобами, човнами, літаками чи іншим обладнанням, що ним володіє Підрядник чи дає в оренду своїм агентам, службовцям, співробітникам чи субпідрядникам для виконання робіт чи надання послуг у зв’язку з цим Інституційним/Корпоративним договором.
(d)	Окрім професійного компенсаційного страхування, страхові поліси за умовами цієї статті повинні містити:
(i)	ЮНІСЕФ як додаткового страхувальника;
(ii)	Передбачати відмову від суброгації прав Підрядника страховій компанії проти ЮНІСЕФ;
(iii)	Встановлювати, що ЮНІСЕФ, впродовж 30 (тридцяти) днів отримає відповідне письмове повідомлення від страхової компанії до моменту відміни чи зміни охоплення.
(iv)      Підрядник повинен за запитом надавати ЮНІСЕФ із задовільним доказом страхування, яке передбачено цією статтею.
10.	ДЖЕРЕЛО ІНСТРУКЦІЙ
Підрядник не може отримувати чи приймати інструкції, щодо надання послуг, передбачених цим Інституційним/Корпоративним договором, від будь-якої інституції або органу, який не належить до системи ЮНІСЕФ. Підрядник утримуватиметься від будь-яких дій, які можуть негативно вплинути на ЮНІСЕФ чи Організацію Об’єднаних Націй і виконуватиме свої зобов’язання, зважаючи на інтереси ЮНІСЕФ.
11.	БОРГИ ТА ЗАСТАВИ
Підрядник не повинен допустити заставляння, накладання арешту чи застав будь-якою особою, які були б зареєстровані державною агенцією або ЮНІСЕФ, з метою отримання необхідних грошових сум задля оплати наданих послуг,  або забезпечення матеріалів в рамках даного Інституційного/Корпоративного договору, або через пред’явлення позову або претензії проти Підрядника.
12.	ПРАВО ВЛАСНОСТІ НА ОБЛАДНАННЯ
Право власності на обладнання та товари, які можуть бути надані ЮНІСЕФ, залишається в ЮНІСЕФ; будь-яке обладнання буде повернене ЮНІСЕФ після завершення дії Інституційного/Корпоративного договору, або якщо у Підрядника зникає потреба у такому обладнанні. Таке обладнання, повернене до ЮНІСЕФ, повинно перебувати у тому ж стані, у якому воно було надане Підряднику, допускаючи нормальний знос та амортизацію.
13.	АВТОРСЬКЕ ПРАВО, ФОРМИ ВЛАСНОСТІ ТА ІНШІ ПРАВА ВЛАСНОСТІ
ЮНІСЕФ володіє усіма правами інтелектуальної власності та правами власності на кінцевий та проміжні результати роботи, не обмежуючись патентами, авторськими правами та торговими марками стосовно матеріалів, які мають безпосередні стосунки до, або створені чи зібрані як результат, чи у ході виконання цього Інституційного/Корпоративного договору. На вимогу ЮНІСЕФ Підрядник докладатиме усіх необхідних зусиль, підготує усі необхідні документи та надасть допомогу у забезпеченні таких прав власності, та передасть їх ЮНІСЕФ відповідно до вимог чинного законодавства.
14.	КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ ДОКУМЕНТІВ
(a)	Усі мапи, малюнки, фотографії, мозаїки, плани, звіти, рекомендації, кошториси, документи та інша інформація, зібрана чи отримана Підрядником в рамках виконання даного Інституційного/Корпоративного договору є власністю ЮНІСЕФ, та вважається конфіденційною і має передаватися тільки уповноваженим представникам ООН по завершенню послуг за цим Інституційним/Корпоративним договором.
(b)	Підрядник не може у будь-який час та за будь-яких обставин передавати іншій особі, Урядові чи повноважному органу, який не належить до системи ЮНІСЕФ інформацію, яка стала відома їй через зв’язок із ЮНІСЕФ, і яка не була оприлюднена, окрім випадків, передбачених виконанням їхніх зобов’язань та за дозволу ЮНІСЕФ; також Підрядник не може за будь-яких обставин використовувати таку інформацію задля власної вигоди. Вимоги щодо цих зобов’язань продовжують діяти навіть після завершення контракту з ЮНІСЕФ. 
15.	ФОРС-МАЖОР: ІНШІ ЗМІНИ ДО УМОВ
(a)	У разі виникнення обставин чи відразу після подій, що становлять форс-мажорні обставини, Підрядник повинен повідомити та надати ЮНІСЕФ повний звіт у письмовій формі, щодо такої події чи змін, у випадку яких Підрядник не може, частково чи повністю, виконувати свої зобов’язання чи забезпечити виконання своїх обов’язків за цим Інституційним/Корпоративним договором.  Підрядник також повідомить ЮНІСЕФ про будь-які зміни в умовах чи про виникнення обставин, які втручаються чи можуть становити загрозу для його виконання умов Інституційного/Корпоративного договору. Після отримання відповідного повідомлення, яке вимагається умовами цієї статті, ЮНІСЕФ на власний розсуд здійснює кроки, які, на думку його керівництва, будуть найкращими чи потрібними за умов, що склалися, в тому числі – продовження терміну виконання Підрядником своїх зобов’язань за цим Інституційним/Корпоративним договором.
(b)	Якщо Підрядник втрачає можливості повністю або частково виконувати свої зобов’язання забезпечити виконання своїх обов’язків за цим Інституційним/Корпоративним договором через форс-мажорні обставини, ЮНІСЕФ має право призупинити дію чи розірвати цей Інституційний/Корпоративний договір на умовах, передбачених Статтею 16 „Розірвання контракту”, за єдиним виключенням: термін повідомлення  про таке розірвання становитиме 7 (сім) днів замість 30 (тридцяти).
(c)	Форс-мажорними обставинами у цій Статті вважаються непереборні обставини, війна (проголошена чи ні), вторгнення, революція, повстання чи інші дії аналогічної природи та сили.
16.	РОЗІРВАННЯ КОНТРАКТУ
Якщо Підрядник не надає частини чи усіх товарів/послуг у термін, передбачений цим Інституційним/Корпоративним договором, не виконує своїх обов’язків, умов чи зобов’язань, передбачених цим Інституційним/Корпоративним договором, якщо Підрядник банкрутує, ліквідується чи вважається неплатоспроможним, якщо Підрядник призначає усі прибутки своїм кредиторам, або якщо призначається Реципієнт у разі неплатоспроможності Підрядника, ЮНІСЕФ, без ураження усіх інших прав та засобів, у відповідності до термінів цих умов, має право в односторонньому порядку розірвати Інституційний/Корпоративний договір, повністю або частково, впродовж 30 (тридцяти) днів після отримання відповідного повідомлення від Підрядника.
ЮНІСЕФ залишає за собою право без причин розірвати цей Інституційний/Корпоративний договір у будь-який момент впродовж 30 (тридцяти) днів після надання Підрядникові відповідного повідомлення. У цьому випадку ЮНІСЕФ компенсує Підрядникові усі належні витрати, що їх поніс Підрядник до моменту отримання повідомлення про розірвання Контракту.
У випадку розірвання Інституційного/Корпоративного договору з будь-яких причин ЮНІСЕФ не сплачує Підрядникові жодних коштів, окрім оплати за надані послуги, які вважатимуться належним чином виконаними чи наданими у відповідності до умов цього Інституційного/Корпоративного договору.
Після отримання такого повідомлення Підрядник не може вимагати від ЮНІСЕФ будь-яких інших платежів, однак продовжуватиме нести відповідальність перед ЮНІСЕФ за можливі втрати чи шкоду для ЮНІСЕФ, викликану невиконанням зобов’язань. Підрядник не несе жодної відповідальності за втрати чи шкоду, якщо неможливість виконання Інституційного/Корпоративного договору викликана форс-мажорними обставинами.
Після розірвання Контракту ЮНІСЕФ має право вимагати від Підрядника надати будь-які надані послуги, які не були надані та прийняті до розірвання Інституційного/Корпоративного договору, а також надати будь-які матеріали та послуги, що перебувають у стадії розробки/виконання і стосуються безпосередньо умов цього Інституційного/Корпоративного договору. В рамках відшкодування  будь-яких претензій, щодо цього Інституційного/Корпоративного договору чи його розірвання, ЮНІСЕФ оплатить вартість усіх завершених послуг, які будуть надані та прийняті ЮНІСЕФ.
Ініціація арбітражних процедур відповідно до Статті 22 „Вирішення суперечок” не вважається розірванням цього Контракту.
17.	ЗАЛУЧЕННЯ СУБПІДРЯДНИКІВ
У випадку, якщо Підрядник потребує залучення субпідрядників, йому слід отримати попередній письмовий дозвіл та згоду від ЮНІСЕФ., щодо усіх субпідрядників. Затвердження субпідрядника з боку ЮНІСЕФ не звільняє Підрядника від виконання своїх зобов’язань в рамках цього Інституційного/Корпоративного договору. Терміни та умови будь-якого субпідрядного контракту повинні відповідати положенням цього Інституційного/Корпоративного договору.
18.	ПРИЗНАЧЕННЯ ТА БАНКРУТСТВО
а) Підрядник не має права, окрім випадків отримання письмової згоди від ЮНІСЕФ, призначати, передавати, закладати та здійснювати інші дії з розподілу даного Інституційного/Корпоративного договору, частково чи у повному обсязі, а також передавати чи призначати права та обов’язки, передбачені цим Інституційним/Корпоративним договором.
б) У разі банкрутства Підрядника чи зміни контролю над діяльністю Підрядника внаслідок банкрутства, ЮНІСЕФ, без ураження усіх інших прав та засобів, може розірвати Замовлення на поставку чи Інституційний/Корпоративний договір шляхом надання Підряднику письмового повідомлення про розірвання.
19.	ВИКОРИСТАННЯ НАЗВИ ТА ЕМБЛЕМ ОРГАНІЗАЦІЇ ОБ’ЄДНАНИХ НАЦІЙ ТА ЮНІСЕФ
Підрядник не може використовувати назву, емблему чи офіційну печатку ООН та ЮНІСЕФ.
20.	ЗАБОРОНА ОТРИМАННЯ ВИГОД СЛУЖБОВИМИ ОСОБАМИ
Підрядник гарантує, що жодна посадова особа ЮНІСЕФ чи Організації Об’єднаних Націй не отримувала і не отримає від Підрядника жодних прямих чи непрямих переваг і зиску внаслідок виконання даного Інституційного/Корпоративного договору чи відповідних винагород. Підрядник погоджується, що порушення цієї умови є порушенням одного з ключових положень Інституційного/Корпоративного договору. 
21.	ЗАБОРОНА РЕКЛАМИ
Підрядник не може рекламувати чи якимось іншим чином оприлюднювати інформацію про те, що він постачає чи надає ЮНІСЕФ товари чи послуги без спеціального дозволу від ЮНІСЕФ.	
22.        ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
Мирова Угода
Сторони докладають всіх зусиль, щоб залагодити будь-який спір, розбіжність або вимогу, що виникають із або стосуються цього Інституційного/Корпоративного договору, або його порушення, припинення або недійсності. У разі, якщо сторони бажають досягти такого мирного врегулювання шляхом примирення, процедура буде здійснюватися відповідно до арбітражного регламенту ЮНСІТРАЛ або за іншою процедурою, яка може бути узгоджена між сторонами.
Арбітраж
Будь-який спір, розбіжність або вимогу між Сторонами, що випливають з цього Інституційного/Корпоративного договору або його порушення, припинення або недійсності, якщо не врегульовані мирним шляхом відповідно до попереднього пункту цієї статті, протягом 60 (шістдесяти) днів після отримання однією Стороною або прохання іншої Сторони такого мирного врегулювання, повинні бути передані будь-якої з сторін в арбітраж відповідно до Арбітражного регламенту ЮНСІТРАЛ. Арбітражний суд не має права присуджувати штрафні збитки. Крім того, арбітражний суд не має повноважень на призначення пені більше  (6%) шести відсотків і такі відсотки повинні бути простими процентами. Сторони зобов'язані виконувати будь-яке арбітражне рішення, винесене в результаті такого арбітражного розгляду, як остаточного рішення про будь-які протиріччя, претензії та суперечки.
23. ПРИВІЛЕЇ ТА ІМУНІТЕТИ
Привілеї та імунітети Об'єднаних Націй, в тому числі її допоміжних органів, не застосовуються.
24. ДИТЯЧА ПРАЦЯ
ЮНІСЕФ повністю приєднується до Конвенції про права дитини, і звертає увагу потенційних постачальників до статті 32 Конвенції, яка зокрема передбачає, що дитина повинна бути захищена від виконання будь-якої роботи, яка може бути небезпечною, або заважати освіті дитини, або завдавати шкоди її здоров'ю, фізичному, розумовому, духовному, моральному та соціальному розвитку.
25. ПРОТИПІХОТНІ МІНИ
ЮНІСЕФ підтримує міжнародну заборону на виробництво протипіхотних мін. Протипіхотними мінами були убиті і покалічені тисячі осіб, з яких більшу частину складають діти та жінки. Протипіхотні міни представляють собою серйозну перешкоду для повернення населення, яких вигнали зі свого житла в результаті бойових дій біля їх сіл і будинків. ЮНІСЕФ, тому вирішив не купувати продукти від компаній, які продають або виробляють протипіхотні мін або їх компоненти.
26. ПРАВО НА ЗМІНИ
Ніякі модифікації або зміни до цього Інституційного/Корпоративного договору, відмови від будь-якого з його положень або додаткові договірні відносини будь-якого роду з Підрядником не будуть мати силу, і будуть виконуватися ЮНІСЕФ тільки на підставі додатку до цього Інституційного/Корпоративного договору за підписом уповноваженої посадової особи ЮНІСЕФ.
27. ЗАМІНА ПЕРСОНАЛУ
ЮНІСЕФ залишає за собою право вимагати від Підрядника, заміни призначених співробітників, якщо вони не виконують свої обов’язки на рівні, який ЮНІСЕФ вважає задовільним. Після письмового повідомлення, Підрядник повинен надати резюме підходящих кандидатів протягом 3 (трьох) робочих днів для розгляду та затвердження ЮНІСЕФ. Підрядник повинен протягом 7 (семи) робочих днів з моменту вибору ЮНІСЕФ замінити персонал, який не задовольняє потреби ЮНІСЕФ.
Якщо один або декілька ключових співробітників стають недоступними, з будь-якої причини, для роботи за Договором, Підрядник (і) повідомляє керівництво проекту мінімум за 14 (чотирнадцять) днів, і (іі) отримує схвалення керівництва проекту на будь-яку заміну ключового персоналу. Ключові кадри визначаються наступним чином:
(а) персонал, зазначених у пропозиції в якості ключових осіб (як мінімум, партнери, керівники, старші аудитори), які будуть призначені для участі у виконанні Інституційного/Корпоративного договору.
(б) співробітники, резюме яких було наведене в пропозиції, а також
(с) особи, які визначені як ключові співробітники за угодою Підрядника та ЮНІСЕФ, в ході переговорів.
У повідомленні керівництва проекту, Підрядник повинен надати пояснення обставин, що викликали необхідність пропонованої заміни та навести обґрунтування та кваліфікації персоналу, який буде замінено, досить докладно для оцінки впливу на участь.
Прийом заміни особи керівництвом проекту не звільняє Підрядника від відповідальності за невиконання вимог цього Інституційного/Корпоративного договору.
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